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M O R A L .

Observaciones sobre el juego de nctypes , y estragos 
que ocasiona el detestable vicio de los prohibidos 
justisimamente por el gobierno. M adrid por R¿- 
pullés , 18 0 7 .  Un tomo en dozavo  , je hallará á  
10  Ts. en rústica y  1 2  en pasta ¡ en las librerías 
de Castillo y de Cerro.

D o s objetos parece se h a  propuesto el autor 
de la presente o b r i t a ;  el uno tratar  del o r ig e n  y  
n atu ra leza  del ju e g o  y  daños que acarrea , y  el 
otro dar á los ju g ad o res  varias ad verten cias  para  
hacer g a n a n c ia s  y  ev itar  las pérdidas.

E n  la p r im e ra  parte , despues de haber t r a ­
tado de lo ilícito de los ju egos de s u e r t e , y  de 
las leyes de E spaña que los prohíben y  las de 
otras naciones que los p erm iten  ; h abla  p r in c i­
palm ente del ju e g o  del m onte , de las gentes 
que suelen com pon erlo  , de las qualidades y  co n ­
diciones de los ju g a d o r e s , y  causas que m u e ­
ven  á los hom bres á los juegos lucrativos. L u e ­
g o  tr a ta  de los males que causa el ju e g o  3 qua- 
les son ei pertubar la sociedad co n y u g a l  é im ­
pedir  la educación  de la  prole  ; tra s to rn a r  el 
orden físico del h om bre  , y  a c a rre a r le  muchas 
enferm edades j acortar los días de la v id a  , p e r ­
der la  estim ación y  op ín ion  p ú blica  j las satis fac­
ciones y  recreos de los denias ¡ la  m o ra lid ad  y  
buenas inclinaciones , e im p e d ir  el exercicio  es­

piritual de las potencias del alm a.

V L
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F I C C I O N E S  I N G E N I O S A S .

E l dote de Suceta ó historia de M adam a de Seme~ 
terre , ti aducida del f.ancén ai careliano  , por 
Don José M aría Camarho. M adñ d en la oficina 
de Eusebia Alvarez^ í 8oy . Se hallará en la libre­
ría de Cerro calle de las C arretas, á  i o r s . c n  
pasta y  8 en pergamino.

E sta  historieta ó  ficción ih g e n lo s a , com o se 
]a q u iera  ¡ l í . i r a r ,  nos presenta buena m oral,  
exetnplos de c a r id a d ,  agrad ecim ien to  , buena y  
au n  noble co rresp o n d en cia ;  todos ios ca'ractére» 
prin cipa les  son virtuosos.

Solo  se nota debilidad y  descuido en l a  tra­

du cción .

T  E  A  T  R  O ^ .

C O L I S E O  D E  LA C R U Z .

De fuera vendrá quien de casa nos echará. Come- 
día en tres actos, de Don Agustín Moreto.

íQ u á n  g r a n  n úm ero de caracteres  y  de es­
cena» , en extrem o c ó m ic a s ,  no contiene esta 
co m e d ia  , u n a  de las mas arregladas , correctas 
"V graciosas de nuestro teatro. D os m ilitares  
a legres , diestros en req u eb rar,  y  sutiles en in ­
v en ta r  medios de lo g rar  sus fines que no salea  
de los límites de la  honestidad j u n a  d u eñ a  e n a -
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m orada y  rem ilg a d a  , que hace la g a z m o a a  , y  
revieaca  por m a n d o  ; u aa  sooriua que no la va 
e a  z a g a ;  P^ro que es h e i .a o s a ,  da tie.rno y 
b lan d o  c o r a i o n ,  que merece tener un bu?n n o ­

vio  Y lo busca con  a fan ,  y  a cuento de la qu-ü 
y  de otras que se k  p a recen  ,  dice uno de ios

m ilitares.
•  *  A

n' ■ \
 Doncellas guardadas

Q u e  aun la calle ver las niegari,

A l  pfUTiero que hablan , pegan,

A u n q u e  si^an muy honra:das.

U n a  criada astutísima que ^
la s o b r in a ,  un escudero r i d i c u l o  , reventando n o ­
b leza  y necedad com o b u e n  asturiano ; u n ^ a b o -
gad o  r i d í c u l o ,  vom itando textosI un caballerete  presum ido , dando p a la b ra  de 

m arido á quien no se la
E l  argum ento es sencillo. U n  ^Ifer. - . _ 

do Aguirre y  u n  ca p itán  llamado L 's a i  o , j u -
g t d o f a  y  c o r ,= ja a «  a  o ,™  . se

M a d rid  sin u n  q u a r t o ,  y  lo_ peor ena.
L isa rd o  de D o n a  F ra n c is c a ,  jo ve n  alegre , lu  -

que revienta poc M . i o  ; “
zela  y  g u ard a  en e n t e m o  su
dueña ridicula y  gazm oña. A g u ir re  laa a m 
de introducirse los dos en su casa por medio de
u n a  ca rta  del c a p k a n  M aldonado herm ano d .

D o ñ a  C e c i l i a .  C o n  e s t o  s o n  r e g a l a d o s  ,  y  t . t  i e  

I J s a r d o  p r o p o r c io n  de c o c te ja r  a su d . u i i a ,  q  . 

Je c o r re s p o n d o  7 A g u i r v e  c o r t e ja  <i a  c  i 

d a  5 p o r q u e  é̂l d ice  de ú  m ism o:

A.

'

X

-
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Y o  hermano mío 
no enamoro princesas; mi terrero 
hago en tiendas, plazuelas ó en el rio, 
donde hallo proporcion á mi dinero; 
porque la mas hermosa y entonada, 
no pide mas que aloja y  limonada-

Pero  h izo  la m ala  suerte que la t ía  encontró 
á L isard o  de noche en  el retrete de la sobrina 
h ab lan d o  con  e l la ;  y  él p ara  escapar de tan fa­
tal lance , no  tuvo mas arb itr io  que f in g ir  había 
ven id o  á suplicarla  le sirviese de m edianero p a ­
r a  exp licar  á d ic h a  tia el am or que la tenia; 
pues en  efecto ella  p or  su parte  ya daba senas 
de qu erer boda , y  de no disgustarla  el buen ca- 
pitan L is a rd o .  C o n te n tís im a  co n  esto D o ñ a  C e ­
c il ia  , trata  al instante de la  boda , y  quiere que 
se allane todq ; él finge que es hijo del capitan 
M a ld o n a d o ,  y  otros m il  enredos p a ra  libertarse 
de la libidmosa t ia ,  com o la llam a el a u t o r ; p ero  
ell^ á todo halla  salida , con lo que se o r ig in a n  
rpuchas escenas en extrem o cómicas : h a y  zelos 
e n tre  tiá y  s o b r in a ,  y  el cap itan  p ara  poderse 
aven ir  en tal b a r a ú n d a ,  tom ándose facultades 
de m a r i d o ,  co m ien za  á m andar en  la casa co ­
m o am o y  señor ab so lu to ;  por lo que todos d i­
cen y  rep iten  de fuera vendrá qtiien de casa nos 
echará , p a ra  que se verifique el t ítu lo  de la  co­
m edia.

E n  esto llega de Flandes el ca p ita n  M a ld o -  
nado ,  é in form ado de quanto pasa en su casa, 
busca á los dos oficiales y  quiere  desafiarlos; 
pero L isa rd o  le hace ver  el m otivo  de aquel
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e n r e d o ,  y  com o e s t á  p ron to  á  casarse co n  su s o ­
brin a  : con lo que todo se arreg la  , tem endo la  
bu en a tia  que perm itirlo  , viendose o b lig ad a  poc

parrido á casa« =  co »  el a b o ga d o  . s -

querer ¡m a li ia r  las gracias y  sales de e s u  

com edia , sería co p ia r la  toda , ó  h acer P®'
dantesca y  f r ia  disertación de u n a  cosa or g  -  

n a l  y  en  extrem o agrad a b le  : h ay .  
m o v e rá n  á risa a l  h om b re  mas s e n o  y  f o r m a l ,  
tales son casi todas las que pasan entre la  t ía ,

L is a r d o  y  la sobrina. ,
C o p ia rem o s aq u í el pasage en  que os 

oficiales pintan las gradas de S a n  F e lip e  , q u e  

e r a n  antés lo que ah o ra  la  p u e rta  d e i  sol.

Aguirre.

. , .  Mas al despique apelo; 
que yo con estas gradas me consuelo 
de-San F e l ip e ,  donde mi contento 

es ver luego cteido 5 lo que miento.

Lisardo.

¡Que no sepáis salir de aquestas gcadasl

Aguirre.

A m ig o  aquí se ven los camaradas- 

estas losas me tienen hechizado^
que e n  t o d o  el m u n d o  tierra no he-encontrado

tan fértil de mentiras.

Lisardo.

¿De qué suerte?
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MINERVA

A g u irre .

Crecen  tan bien a q u í , que la masfucrtc;,
sembrarla por la noche me sucede 

y  á la mañana ya  segar se puede.

Lisardo,

D e vuestro humor,  por D io s , me estoy riyenda

Aguirre.

Por la mañana y o , al irme vistiendo 
pienso una mentirilla de mi mano; 
vengo luego, y  aquí la siembro en grano- 
Y  crece tanto, que de allí á dos hoxas 
hallo, quien con tal fuerza la prosiga 
que á contármela vuelve con espiga.
Aquí del rey , mas saben que en palacio; 
y  el tu rco .. ,  Esto se finge mas despacio 

porque le hacen la armada por diciembre 
y  viene á España á fines de setiembre.
Aquí está el archiduque mas que en Fiandes; 
aquí hacen todos títulos y grandes.
Ver y  oir esto, am igo, es mi deseo, 
mi comedia, mi prado y  mi paseo; 
y  aquí solo estoy triste quando hallo 

^uiez> rnienta mas que y o ,  sin estudiallo.

Lisardo.

Siempre graciosas son vuestras locuras.

A guirre.
4

Mira , hay aquí de tabla unas figuras, 

que para entretener  ̂ basta quaiquicra..
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T E A T R O S .
Es quotidíano un Don Martin deHeiy:era,
todo suspiros , ánsias y querellas:
solo su tema es galantear doncellas,
y el segundo papel que las envía,
es palabra de esposo , y  su porfía
es t a l , que aun á una monja en un convento^
palabra la dará de casamiento.
También aquí es continuo el licenciado 
Celedón , gran sugeto y  gran letrado, 
q u e  fue alcalde mayor en San Clemente^ 

y  á todo saca un texto de repente.
Viene aquí á San Felipe su deseo, 
y  el Don Martin le ha olido un galanteo, 
que tiene aquí con una doncellita, 
que la guarda una tia tan maldita, 
que la sierpe de Adán fue ángel con ella, 
y  á quantos dicen algo á la doncella 
se los quiere t f^ g á r , y  es que se enfada 
de ver que ella no es la enamorada^ 
que aunque es viuda piensa en su persona, 
que Venus fue con ella una fregona.
Y en fin el Don Martin y el licenciado, 
muy pulidito a q u e l, y este espetado, 
linó pretende á textos competido 
y  otro apurar palabras de marido .̂
V iene luego un vegete , que es archivo 
de todos ios sucesos mas extraños, 
y  tiene ya de gradas setenta años.
E l  trae la novedad y la pregona, 
y  ahora todo es contar lo de Girona 
como suceso fresco.

« 3 5
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ANUNCIO DK LIBROS KXTRANGEROS.

Scelta di alcun Commedie del Goldoni, per uso de di  ̂
llettanti delta lingua italiana : ter%a edi%ione correcta 
da L . P ío. Paris,

Leture di piu distinti scritori : scelte da Liugi 
P ío, Prima edi%ione* París.

Cours de rhePórique et de belles-leitres y Í3c. Curso 
de retórica y  buenas letras , por Hugo Blair , profe­
sor de buenas letras de Edimburgo. Traducido del 
inglés por P- Prevost^ profesor de filosofía en Gine­
bra , de la sociedad real de L on d res, & c .  & c .  & c ,  
París.

L a  Fontaine V  F alles  , m w  first translated from  
tTie french  , by Robert Tomson  ̂ W ith elegant engra- 
ved figures. Traducción de las fábulas de la Fontaine, 
del francés al inglés por Mr. Roberto Tompson , qua- 
tro volúmenes en octavo con estampas. París.

Damos razón de estas obras por ser bastante co­
nocidas entre nosotros 5 y  que se vea la estimación que 
de ellas hacen las naciones extrangeras.

C A M B I O S .

M adrid  27 de Mayo»

Amsterdam 97...................
Hamburgo 92..................
París 1 5. 1 6 ............ ......
Vales Reales 4 ó | .......... .
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